EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

en/cs/ru



EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0504 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked
050400 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or

smoked
05041?()&)0 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or
E smoke
@ | Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
%0 Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
=
S
4 || Net weight Product Description Package count Identification mark
(=}
3
i)
4}
A
b
1
©
=¥
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(RU) Veterinary certificate for animal casings exported from the EU

EUROPEAN UNION into the Russian Federation

Part II: Certification

IL. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify that:

IL.1. The exported casings were processed at establishments approved by the Competent Veterinary Service
in the EU for supplying their production for export and operating under its constant supervision.

I1.2. The casings originate from animals from farms and processing establishments which have not been
placed under animal health restrictions.

IL.3. The casings are obtained from clinically healthy animals which have been subjected to veterinary
inspection prior to slaughter, their carcasses and internal organs - to post mortem veterinary- sanitary
inspection, conducted by the State/official Veterinary Service and are derived from animals that
originate from premises free of BSE and scrapie and do not belong to birth cohorts of BSE positive
animals. The casings are not specified risk materials.

11.4. The casings have been:
cleaned, scraped and
salted with NaCl for 30 days, or bleached, or dried after scraping, and

have undergone all precautions to avoid recontamination after treatment.

IL.5. The casings are recognised fit for human consumption.

I1.6. Containers and packaging material meet hygienic requirements.

IL.7. The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
Notes

PartI

Box I.11.: Place of origin: name, number and address of the dispatch establishment.
Box I.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.

Box 1.19.: State the total gross weight and total. net weight.

Box 1.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Signature and stamp must be in a different colour tothat in the printed certificate

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

uzene

1. 05 VYROBKY ZIVOCISNEHO POVODU, JINDE NEUVEDENE ANI NEZAHRNUTE
0504 Stf*eva, méchyte a Zaludky zvirat (jinych neZ ryb), celé a jejich ¢asti, Cerstvé, chlazené, zmrazené, solené, ve slaném nélevu, susené nebo

050400 Streva, méchyie a Zaludky zvirat (jinych nez ryb), celé a jejich ¢asti, Cerstvé, chlazené, zmrazené, solené, ve slaném nalevu, suené nebo

uzené
05040000 Stfeva, méchyre a Zaludky zvirat (jinych nez ryb), celé a jejich ¢asti, Cerstvé, chlazené, zmrazené, solené, ve slaném ndlevu, suSené
nebo uzené
Komodita Druh MnozZstvi Cislo sarze Vyrobni zarizeni
Chladirenské zatizeni Bourarna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum porazky
Pocet baleni Identifika¢ni znacka

Product Description

Cista hmotnost

CastI

en/cs/ru



(RU) Veterinarni osvédc¢eni pro zvifeci stieva vyvaZend z EU do Ruské

EVROPSKA UNIE federace

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze:

IL.1. VyvaZena streva byla zpracovana v zatizenich, kterd maji od pfislusné veterindrni spravy v EU
schvaleni k vyvozu své produkce a jejichZ provoz je pod jejim prabéznym dohledem.

I1.2. Stfeva pochdzeji ze zvifat z farem a zpracovatelskych zafizeni, na néZ se nevztahuji Zddna veterinarni
omezeni.

I1.3. Stfeva byla ziskdna z klinicky zdravych zvifat, kterd byla pred porazkou podrobena veterinarni
prohlidce, a jejich jate¢né upravena téla a vnitfnosti byly po pordzce podrobeny veterinarné-hygienické
prohlidce, pficemz obé prohlidky provedla statni veterinarni sprava, a byla ziskdna ze zvirat
pochézejicich ze zafizeni prostych BSE a klusavky a nepattila do rodovych skupin zvifat pozitivnich na
BSE. Stfeva nejsou specifikovanym rizikovym materidlem.

11.4. Stfeva byla:
ociSténa, oSkrabana a
nasolena NaCL na dobu 30 dnt, nebo vybélena, nebo po oskrabani vysusena, a

byla podrobena vSem preventivnim opatfenim, aby se zabranilo opétovné kontaminaci po zpracovani.

IL.5. Stfeva jsou uznéana za vhodn4 k lidské spotfebé.

I1.6. Néadoby a obalovy material odpovidaji hygienickym poZadavkum.

IL.7. Dopravni prostredky jsou oSetfeny a pripraveny v souladus-pravidly schvalenymi v EU.
Poznadmky

CastI

Kolonka 1.11: Misto ptivodu: nazev, ¢islo a adresa expedi¢niho zatizeni.
Kolonka I.16: Misto prekroceni hranic Ruské federace.

Kolonka I1.19: Uvedte celkovou hrubouhmotnest a celkovou ¢istou hmotnost.
Kolonka I.25: Identifikace zboZi

Celni kdd a nazev: PouZijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS).

Podpis a razitko musi byt v jiné barvé, nez jakou je vyti§téno osvédceni.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

en/cs/ru



EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerroH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKeHUs TIO/TBEePIKIeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
MO/ TBEPKAeHUS
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
"
TPaHCIIOPTHBINA
JOKYMEHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Oxp mass  Controlled ﬁmamé}n—me ﬁMOpO)KeHHLIe CchLIKA Ha
cpega temperature O KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
JIOKYMeHT
Mecto
Crpana BBIJJaYU

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [

Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [

Storage O

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [
Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O611uii BeC HETTO 1.25. O61uii Bec 6pyTTO
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.28. OmircaHuUe rpysa

050400 (ru) not used

dried or smoked

1. 05 ITPOAYKTBI JKNBOTHOT'O ITPOMCXOXXAEHNA, B IPYTOM MECTE HE IOMMEHOBAHHBIE WJIN HE BK/IIOYEHHBIE

0504 KuIky, ITy3bIpY U JKeJIYIKH )KUBOTHBIIC (KpOMe PHIOBHX), IieJIble HIH B KYCKaX, CBe)KHe, 0XJIaK/[eHHbIe, MOPO)KeHBIE, COJIeHBIE, B
paccosie, CylieHbIe HIH KOITUeHbIe

05040000 (ru) Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine,

ToBap

Bup,

KosmnuecTBO

Homep nmaptuu

3aBO/I-MU3rOTOBUTEb

XosogyabHas Kamepa

PesxyIasi yCTaHOBKa

Jara 3aMOpPa’>KHUBaHUA JlaTa M3TOTOBJIEHUS

JaTa y60s

Bec HeTTO

OnwcaHue IPOAYKTa

KosmuectBo YIIaKOBOK

Ono3HaBaTeJbHBIM 3HAK

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

en/cs/ru



(RU) BeTepHHapHEIX CEPTHQUKAT HA SKCIIOPTHPYEMEIE H3
EBporerickoro Corosa B Poccuiickyro dejepariiano KUieqHbIe

EBPOIIEMICKUH COIO3 060JIOYKH >KMBOTHBIX

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

S, HYDKeTIO/IITH CaBIITUICS TOCY/IapCTBEHHBIN/0QUITHATLHBIN BETEPUHAPHEBIN Bpay, HAaCTOSIITUM Y/IOCTOBEPSIEO
ciIenyoIee

IL.1. JKCIIOPTUPYEMBIe KHITIeUHbIe 060JI0UKH GBUIH ITOIBEPTHYTHI 06PaGoTKe Ha IIPeAPUITHIX, UMEIOIITHUX
paspelleHre KOMIIETEeHTHOM BeTepHHApHOH cIy>K65I EC 0 ITocTaBKe IIPOAYKIIMY Ha 9KCIIOPT U
HaXOZSIIHUXCS 107, €& TIOCTOSTHHBIM KOHTPOJIEM.

I1.2. KurreuHsle 060/I0UKH IT0JIy9eHB] OT )KMBOTHBIX, IPOUCXOAIINX M3 X03SHCTB, U IIPOU3BeJleHb Ha
IepepabaThIBAIOIIMX IIPEAIPUATHAX, Ha KOTOPbIe He 6bLIN HaI0KeHbI OTpaHUYeHHUs 110 370POBBI0
>KUBOTHBIX.

IL.3. Kuireursle 000JI0UKU IIOJIYYeHbI OT KIIMHUYECKU 3[[0POBBIX )KUBOTHBIX, IIPOIIEIINX IIPeAyO0HHBIN
BeTepHUHAapPHBII 0CMOTP, a TYIIIU U BHYTPEHHIE OpPTaHbl - I10C/Iey60MHYI0 BeTepHHAPHO-CAHUTAPHYIO
3KCIIepPTU3Y, IIPOBEJEHHYI0 TOCy/TapCTBEHHOM/0QUITHaIbHON BeTepHHAPHOM CIIyKO0M, 1
IIPOUCXOISIIUX U3 X035IMCTB, CBOOOAHBIX OT I'yOK00O6pa3HoM sHIledaIoNaTUH U CKPeIlu U He
IIPHUHAa/Ie)XaT K IIOTOMCTBY KUBOTHBIX, 60JIbHBIX BSE. KullleuHbIe 060JI0UKU He cofieprKaT
MaTepHaJIoB crienuduyueckoro pucka BSE.

11.4. KurireuHsle 060/I0UYKH OBLIH:
OUHIIIEHEI, BEICKOGJIEHBI
obpaboTaHsl B TeueHUe 30 qHel coyibio NaCl, mim oT6esleHbl, MW BBICYIIIEHEI I1I0CJIe OTCKabJIMBaHUST;

OBLTH IIOJBEPTHYTHI BCEM MepaM IpeZi0oCTOPOKHOCTU BO U3beskaHue IIOBTOPHOTr0 06ceMeHeHHU 10cIe
06paboTKH.

IL5. KumiegHsle 060JI0UKH IPU3HAHBI IPUTOMHBIMU /I yIIOTPEOIEHNS B IIUIITY JIFO/ISIM.

IL.6. Tapa 1 yIIaKkOBOUYHBIIM MaTepHas COOTBETCTBYOT I'MTHeHNYECKUM TPpe60BaHIAM.

IL.7. TpaHCIIOPTHEIE cpeficTBa 06paboTaHbI U IIOATOTOBJIEHEI B COOTBETCTBHUY C IIPHUHATHIMU B EC
IIpaBUIaMH.

3aMeTKHu

Yacte I

Kitetka I.11.: MeCcTO IIPOUCXOXKIeHHA: Ha3BaHWe, peTUCTPAllMOHHBINM HOMeED U afipec IIpeIIpusaTus-
OTIIPaBUTEJIA.

Kitetka 1.16.: [IyHKT IlepecedeHus TpaHUIlbl Poccuiickoi Pefepanyu
Kiretka 1.19.: VKasaThk 061Ul BEC HETTO U 00U BeC 6pyTTO.
Kiretka 1.25.: UfeHTUUKALMA TOBapa

TaMo>KeHHBIH KOO 1 Ha3BaHUeE: HCHOJ’IB3YI>1T€ COOTBeTCTBYI-OH_H/Iﬁ Kom rapMOHHBHpOBaHHOfI CHUCTEMBI
(o).

IToAKUCH U ITIeYaTh AOJKHBI OTJIMYATHCS [IBETOM OT 6JIaHKA

VI0CTOBEPSIOHAM COTPYAHUK

VMs (IIPOIIMCHBIMU OyKBaMH) KBanudukaius u

3BaHUe
JlaTa ORI CAHUS

ITopmuice
ITeuatns A
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